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Gen’rile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto un prodotto De’Longhi, il leader mondiale
nella costruzione dei climatizzatori portatili. Anni di esperienza in tutto il
mohdo ci consentono di migliorare costuntemente lu qudlitd e le presta-
zioni di Pinguino e SuperPinguino. Siumo certi che rimarrd subito soddi-
sfutto del suo ucyuisto e che godrd u lungo del fresco benessere che Pin-
guino e SuperPinguino creuno. Lu preghiumo di dedicare un po’ del suo
tempo dllu lettura di questo libretto diistruzioni, e di conservarlo con cura.,
In yuesto Modo, potrd utilizzare Pinguino nelle condizioni di mussimu effi-
cuciu e serenitd,

Deur Customer,

Thunk you for having purchused un uppliuhce made by De’ Longhi, the
infernational leader in portable air conditioning uhits. Thanks to our yedrs
of experience dll around the world we are constantly improving the quail-
ity and performunce of Pinguino. We are confident that you will be sutis-
fied with your purchase and enjoy the cool comfort created by the Pin-
guino for muny years to come. You should spenhd some time reading this
instruction Manual and keep it handy to refer to in order to use your Pin-
guino in conditions of mMuximum efficiency und peuce of mind.

Chére Cliente, Cher Client,

Nous vous remercions d’avoir choisi un produit De’Lonhghi, le plus important
fabricant mondidl de climutiseurs portubles. Des unnées d’expérience
duns le monde entier nous permettent d’améliorer constumment la yuali-
té et les performunces de Pinguino. Nous sommes certuins que vous serez
immédiutement sutisfuit de votre uchat et que vous profiterez pendunt
longtemps de lu frdicheur et du bien-étre que Pinguino cré. Nous vous
prions de bien vouloir consucrer un peu de temps d la lecture de ce mode
d’emploi et de le conserver soigneusement. Ses conseils vous permettront
d’obtenir les meilleurs résultats de votre Pinguino en toute sécurité.

Verehr’rer Kunde

Wir danken Ihneh, daB Sie sich fUr ein Produkt vonh De'Llonghi entschieden halben,
dem weltweiten MarktfUhrer bei der Herstellung von tfragbaren Klimagerdten.,
Jdahre der Erfahrung in der gesamten Welt ermoglichen uhs, die Qualittt von
Pihguino und SuperPinguino konstunt zu verbessern. Wir sind sicher, duB Sie mit
Ihrem Kauf zufrieden sein werden und dus frische Wohlbefinden, dus Pinguino und
SuperPinguino verbreiten, Uber eine lunhge Zeit yenieBen werden. Wir bitten Sie,
sich etwus Zeit zu hehmen, um diese Gebrauchsunweisung durchzulesen und Sie
dunuch sorgfdlitiy aufzubewdhren. Auf diese Weise haben Sie die GewiBheit, mit
Pinguino die gréBte LeistunysfUhigkeit und Sicherheit zu erzielen.
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Warnings

This uppliunce is desighed for home uir conditioning und must hot be used for other purposes.
It is dungerous to modify or dlter the characteristics of the appliance in uny way.,

The uppliunce must be instulled in conformity with legislation in force in the country concer-
ned.

If the uppliunce requires repuir, contuct u Service Centre uuthorised by the manufucturer only.
Repuirs carried out by unauthorised personnel may be dungerous.

This air conditioning unit must be used by udults only. Never dllow children to pluy with the
appliance.

The uppliunce must be connected to un efficient eurth system. Have your electrical circuit
checked by u udlified electriciun.,

If the power cuble is dumuged, it must be repluced by u yudlified professional authorised by
the manufacturer only.

Do not use extension cubles.

Before cleuning or muintenunce operdtions, dlways unpluy the appliunce from the mains
socket.

Do hot move the appliance by pulling the power cuble.

Do nhot instdll the gppliance in rooms contdining gus, oil or sulphur. Do not install hear sources
of heut,

Do not rest heavy or hot objects on top of the uppliance.

Cleun the dust filter ut leust once u week.

Avoid using heuting uppliances neur the dir conditioning unit.

Always transport the uppliance upright or resting on one side, with short movements only. Befo-
re moving the appliunce, empty the condensate pan in the indoor unit and the base of the
outdoor unit.

After movinyg the appliance, wait at least 1 hour before starting it.

The muteriuls used for puckuying cun be recycled. You ure therefore recommended to dispo-
se of them in specidl differentiated waste collection contuiners.

R407c is us refrigerant that complies with the EEC standards on environmental protection.
Therefore, do hot perforate the uppliance's refrigerant circuit. At the end of the working life of the
gppliance the unit should be taken to a recycling centre for disposal of the refrigerant.



During the summer, you feel comfortuble at u temperature of between 24 und 27°C with ¢
relative humidity of about 50%.

An dir conditioning unit removes excess moisture und heut from the room where it is locuted.
Compured with instulled models, portuble dir conditioning uhits have the udvuntuge that they
cun be moved from one room to aunother in the home or be fransported from one building to
another.

ENGLISH

Hot dir from the room is pussed through a coil cooled by refrigerant gus. Excess heat and moistu-
re dare removed before the uir is re-emitted into the room.

In puckuged models (Pinguino), a small part of this dir is used to cool the refrigerant gus and then,
when hot and damp, is discharged outside.

In split models (SuperPinguino), the circuit is cooled using dir from the outside.

All Pinguino und SuperPinguino models cun ulso be used in fun-only mode.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
Indoor unit

Indoor unit handle

Cold uir outlet yrille

Operuting stutus indicutor LED
Filter

Air intake yrille

Power cuble

Button for emptying the pan
Connection sheuth

10 Custor wheels

11 Outdoor unit

12 Outdoor unit hundle

13 Condenser uir outlet yrille

14 Red light (dehumidifying function)
15 Yellow light (fun function)

16 Green light (uir-conditioning/dehumidifying function)
17 Munuul operution button

18 Remote control receiver

19 Connection

20 Suckers

21 Custor locks

O 0 NO~ O WON—
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Preparing for use

POSITIONING THE INDOOR UNIT

Install the appliunce inside the room beiny
dir-conditioned. In general, hedr a window or
door. In uny cuse, heur u perimeter wull.

The indoor unit must be positioned on dan
even surface, where possible on a table, or
other piece of furhiture (see Figures 1 and 2).
There must be no obstructions to the dirintake
(rear yrilles E) and outlet (top outlet yrille
E)oh the indoor unit.

NOTE: The uppliunce must be positioned at
least 20/30cm from uny wulls.

POSITIONING THE CONNECTION SHEATH

The sheuth E connectiny the outdoor und
indoor uhits can be pussed through the gap in
u window or door left djar; use the suckers
to prevent them from opening further.
Permanent installation is possible by purcha-
sing the accessories and wall brackets from a
De’Longhi service centre or reseller.
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USING THE QUICK COUPLINGS

As un dliterndtive to the methods described

ubove, the sheuth connecting the outdoor und

indoor units can be pussed through an approx.

9cm diumeter hole in u perimeter walll.

In this cuse, the outdoor unit couplings must

be disconnected us follows:

1) Unpluy the uppliunce from the muins supply.

2) Remove the hundle by unscrewing the 4
metric screws, then, to remove the cover,
unscrew the remuaining 4 self-threading
screws (see Figure 3).

3) Disconnect the electrical connectors
(Figure 4).

4) Disconhect the wuater tubing from the
quick coupling, pressing the locking ring
and pulling out the plastic tube (Figure 4).

7

5) Disconhect the hoses using the handle on
the quick couplings, until completely ope-



Preparing for use

ned, then move the ring on the connec-
fion back to completely disconnect the
flexible sheuth (Fig. 5).

Avoid tight curves in the connection sheath.

RECONNECTING THE SHEATH

To reconhect the ends of the conhnecting

sheath to the indoor uhit, repeat operations 1,

2,3,4 and 5 inreverse order, observing the fol-

lowing precuautions:

e Before pussing the shedath through the
hole in the wdll, the threaded ends of the
yuick couplings should be protected using
the brass cup supplied or puper tape.

e Insert the female purt of the sheuth into

the muale part, puling buck the ring and
inserting it fully, then close the locking
lever.
Affer having connected the two refrige-
rant fittings, attach the electrical connec-
tors and the water tubing, inserting it in the
corresponding coupling and pushing it dill
the way in.

Warning

Have dll the operdations involving the discon-

nection and cohnection of the yuick cou-

plings performed outdoors, by yudlified per-
sonnel.

POSITIONING THE OUTDOOR UNIT

The outdoor unit cun be pluced on u terrace
or balcony (Fig. 6).

The outdoor unit cun ulso be instulled on u
window sill, if this faces onto a bualcony (Fig. 7)

fig. 7

Always lock the 2 outer wheels using the
castor locks supplied.

De’longhi is not liable for any damage to
people or things caused by the positioning of
the unit in a manner not compliant with the
basic standards of safety.

The outdoor unit may be installed ubove or ut
the same level as the indoor unit, provided
that the difference in level is hot greater than
1.5m. The dir intuke and outlet of the outdoor
unit must be kept clear of obstucles. Leave af
leust 6cm between the wuall und the rear of
the appliahce. The condensute forminy
during operdation in dir-conditioning mode (in
summer) is ulmost totully eliminated via eva-
poration from the outdoor unit. In particular
cuses, if there is excessive humidity, the con-
densute is druined through d hole in the buse.
To druin the water that forms, use the con-
densute druin connector supplied, which
must be fitted on the buse of the outdoor unit
(see Figure 8). This cun thenh be connected to
u rubber hose. The outdoor unit should be
protected from the sun, rain, snow and drips
from the roof.

23
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Buttons and indicators on the indoor unit

BUTTONS AND INDICATORS ON THE INDOOR UNIT

MANUAL
RED YELLOW  GREEN OPERATION
LIGHT LIGHT LIGHT BUTTON

SIGNAL RECEIVER

INDICATOR LIGHTS
These turn on according to the function selected or indicute uny operating unomuailies.

FUNCTION RED LIGHT YELLOW LIGHT GREEN LIGHT
OFF - - -
AIR-CONDITIONING - - on
DEHUMIDIFYING on - on
FAN - on -
SMART Once having selected this function, dll the indicutor lights come on for u few seconds while the con-
troller decides the operating mode (vir-conditioning, dehumidifying, fan).
TIMER The indicutor lights are dll on, when the machine is off, if the TIMER function hus
been set.
ANOMALY RED LIGHT YELLOW LIGHT GREEN LIGHT
ALARM flashing flashing flashing

see “troubleshooting” on puge 32

MANUAL OPERATION

This operating Mode is to be used only when the remote control is inoperdtive (broken, lost, flat
butteries). Press the manuadl operation button until selecting the desired function (uir-conditioning,
dehumidifying, fan, smart, off).

Refer to the indicutor lights and the table dbove to identify the mode selected.

For each mode selected, the uppliance will automatically choose the optimum values for maxi-
mum comfort.

This appliance is fitted with a safety system that prevents the compressor from starting until at least
3 minutes have elapsed since last started.
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The remote control

THE REMOTE CONTROL

Inserting the batteries

e Remove the protective cover (see Figure
9.

e |nsert two hew butteries (hot rechurgyeu-
ble) making sure the (+) und (-) ure in the
correct positions.

e Replace the cover, sliding it info the initial
position.

e The display will show, for u few moments,
all the symbols relating to the remote con-
frol.

NB: Alkaline batteries should be used (LR03).

When replacing or disposing of the remote
control, the batteries must be removed and
disposed of according to the legislation in
force, being harmful to the environment.

Wheh the remote control unit butteries are
repluced, the dir-conditioning indicutor 3
and heating indicator O will flash alterna-
tely on the remote control unit liquid crystul
display.

To set the remote control unit correctly, while
5€ s displuyed, press uny button.

If no button is pressed within 12 seconds, the
remote control unit will also mauke the hedating
O mode uvuiluble, despite the fact that this
function is hot avdilable with this appliance.

If the remote control is not be used for a cer-
tain length of time, remove the batteries.

CORRECT USE

e Aim the remote control at the indicator
lights on the wir-conditioner (Fig. 10). >

e Mauximum distance: daround 7 mMmetres
(without obstacles between the remote
control and the receiver).

e The remote control should be hundled )
with extreme care and respect: without fig. 10
droppinyg if, without exposing it to direct
suhlight or hear sources of heat,

25
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Description of the remote control

THE REMOTE CONTROL

THE DISPLAY

% Signal tfransmission

S&  Air-conditioning indicutor
Y, Dehumidifying indicutor
N Fan indicutor

\
J

e
\

LHEIrD 2> s

I

igh

g 1fn

Hedting indicator (Mode hot supported
by this appliance)

SUPER uir-conditioning indicutor

SMART indicutor

SLEEP indicutor

Automatic fan speed

High fan speed

Medium fan speed

Low fan speed

Used to set the temperuture in SMART
mode or the level of dehumidification.

. MODE button

Selects the operating mode (uir conditio-
ning, dehumidifying, fun).

. Buttons for SETTING THE ROOM TEMPERATU-

RE
Set room temperdture or program the
fimer.

. FAN button ()

Sets fan speed to automatic, high,
medium or low ih seyuence.

. TIMER button

Sets or cancels the timer.

. SMART button ( A )

When this button is pressed, the appliance
automuticdlly establishes the most suita-
ble operating mode for mMmMaximum
comfort.

. SUPER button ( % )

Starts or stops rapid cooling (in the rapid
cooling mode, the fun operutes ut high
speed with the temperature automatical-
ly set to 18°C).

. SLEEP button ( ¥ )

Sets or cuncels the automatic SLEEP func-
tion.

. SWING button

(hot endbled on this model)

ON/OFF button

Press this button to turn the appliunce on
and off. NB: the settings dare displayed
even when the dir conditioner is off.



Functions

AIR-CONDITIONING MODE

Press the (l) button fo turh the appliance on.

A beep indicutes thut the dir-conditioning unit is on und the 7>
symbol flushes on the display.

Press the MODE button a humber of times until the dir-conditio-
ning symbol 3¢ uppeurs on the display.

Now set the temperuture using the 4 ¥ puttons.

To select fun speed, press the FAN button repeutedly until the
reyuired fan speed is selected (automatic, high, medium, low).

NB: in air-conditioning mode, the appliance automatically removes
excess moisture from the atmosphere.

DEHUMIDIFYING MODE

Activate this function when humidity is high.

Press the (') butfton to turh the gppliance on. A beep indicutes
that the dir-conditioning unit is onh and the 2> symbol flushes on
the display.

Press the MODE button a humber of tfimes until the dehumidifying
symbol & uppeurs on the display.

Use the buttons a v fo set the required level of dehumidificu-
fion. The = symbol is displayed.

I
3

p 2

Press the button to increuse the level of dehumidification
and the w button to reduce it.

In dehumidifying mode, fan speed is selected by the appliance
automaticdally.

FAN MODE

On humid but hot particularly hot days, the fan function ulone may
be udeyuute.

Press the (') button. A beep indicates that the dir-conditioning

unit is on und the 72> symbol flushes on the display.

Press the MODE button g number of times until the fan symbol
& uppedrs on the display.

Once fun mode hus been selected, press the FAN button until

the required speed is reached (low, medium, high).

T
L z
Ll
S
>
High
(ow
2
= &
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Functions

SMART MODE

In SMART mode, the dir-conditioning unit decides the best way to

operute to guarantee maximum comfort.

e Press the (') button to turn the appliance on. A beep indicutes
thut the wir-conditioning unit is on und the 7> symbol flushes on
the display.

e Press the SMART button. The dppliunce functions automatically
and the A symbol uppeurs on the display.

NB: in SMART mode, the temperuture is controlled automautically.
However, if the reyuired temperature hus not yet been reuched, it
cuh be reduced or increused by u muximum of 2°C by pressing the
A Vv puttons.

The uppliunce automaticully establishes the operating mode (uir-
conditioning, dehumidifying, fan) and the optimum fan speed.

AUTOMATIC SLEEP MODE

The auutomatic SLEEP mode is idedl for the night-time us it endbles

operution of the uir-conditioning unit in uny of the Modes (air-con-

ditioning, dehumidifying, fan or SMART) to be yrududlly reduced
until it shuts down completely (ufter eight hours).

To select SLEEP mode, proceed us follows:

e Press the (') button to turh the gppliance on.

e A beep indicutes that the dir-conditioning unit is on and the &>
symbol flushes on the display.

e Press the MODE butfton a number of times until the symbol of the
function required appedars on the display.

e Then select the reyuired temperature by pressing the a ¥ put-
tons.

o Now press the SLEEP button to set the night function. The ﬁ(sym-

bol is displayed. Press the SLEEP button aguin to go buck to the
previous mode. In this mode, the fun operates at low speed.
The SLEEP fuhctioh mdaintains the room temperature at the opfi-
mum level, avoiding excessive incredses or drops in the tempe-
rature, with silent operdation.
The flow of dir decreuses, while the room temperature is varied
gradudally according fo the comfort requirements: increcses of
1°C after 60 minutes und 2°C dfter 2 hours (it switches off dlto-
gether dfter eight hours).
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Functions

SUPER MODE

SUPER mode is used to turn rapid cooling on or off. The fan is set to
high speed und the temperature is automatically set to 18°C.

To select SUPER mode, proceed as follows:

Press the (') button to turn the appliance on. A beep indicates
that the dir-conditioning unit is on und the 2> symbol flushes on
the display.

Press the SUPER button fo set the mode. The # symbol is
displayed.

To yo buck to the previous mode, press the SUPER button ugain.

PROGRAMMING THE TIMER

After selecting the required operating mode, activate the fimer by
pressing the TIMER button when you go out in the morning to obtain
a comfortuble room temperature for the time you return home.

Programming shut-down

With the dir-conditioning unit on, press the TIMER button. The fime
is displayed and the “h” symbol flashes. Set the time when you
want the gppliance to go off using the 4 ¥ puftons (from 30
minutes to 24 hours).

Press the TIMER button again to confirm the selection.

A countdowh of the time left is displayed.

At the end of the set fime the uppliance switches off automauti-
cdilly.

During the first ten hours, you can select half hour intervals. For
times greuter than ten hours, one hour intervals cun be selected.
To cauncel the set time, press the TIMER button agdin. You wiill
heur u beep.

Programming start-up

With the dir-conditioning unit off, press the TIMER button. The time
is displuyed und the “h” symbol flushes. Set the fime when you
wunt the uppliunce to come on using the a v buttons (from 30
minutes to 24 hours).

Press the TIMER button agadin to confirm the selection.

The three indicator lights on the dir-conditioning unit come on.
At the end of the set tfime the uppliunce switches on automuti-
cdlly.

During the first ten hours, you cun select half hour intervals, For
fimes yredter than ten hours, one hour intervuls cun be selected.
To cuncel the set fime, press the TIMER button again. You will
hear a beep und the three indicutor lights on the dir-conditio-
ning unit will go off.

)
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Tips

ELECTRICAL CONNECTIONS

Before pluyying the uppliunce into the mains

socket, check thut:

e the mains power supply corresponds to
the vdlue indicated on the ratfing plate on
the reur of the appliance;

e the muins socket and electricul circuit are
adeyuute for the loud;

e the muains socket mutches the plug. If this is
not the cuse, have the pluy repluced;

e the muains socket is udeyuutely earthed.
Failure to follow these important safety
instructions absolves the manufacturer of
all liability.

The power cable must be replaced by a

qualified professional only.

ONE LAST LOOK AT THE ROOM

To get the best from your dir conditioning unit,

follow these recommendations:

e close the windows und doors in the room to
be dir conditioned. The only exception is in
the cuse of installation through a window,
when the lutter must remain gjar,

Close the windows

\

L—
@/

A )J¥

Close the doors

1

e Protect the room from direct exposure to
the sun by puartidlly closing curtains and/or
blinds to muke the appliance mMuch more
econhomicul to run;

Close the curtuins

==

E
==
] =

Lower the blinds

e Never rest objects of any kind on the air
conditioning unit;

o Never obstruct the dir infake or outlet;

o Muke sure there are ho sources of hedt in
the room.

do hot cover

IN THIS WAY, YOUR AIR-CONDITIONER IS READY
FOR OPERATION.

This appliance is fitted with a safety system that prevents the compressor from starting until at least

3 minutes have elapsed since last stopping.
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Cleaning

Before cleaning or maintenance, turn the
appliance off by pressing the “OFF” button on
the remote control ON/OFF and always
unplug the appliance from the mains socket.

CLEANING

You should cleun the appliance with a slightly
dump cloth thenh dry with o dry cloth. For
sufety reusons, hever wush the dir conditio-
ning unit with water.

Precautions

Never use petrol, alcohol or solvents to clean
the appliance. Never spray insecticide liquids
or similar.

CLEANING THE AIR FILTERS

To keep your uir conditioning unit working effi-
ciently, you should:

Clean the dust filter every week

The filters are fitted on the two intfuke yrilles on
the indoor unit. The ygrilles house the filters.

To cleun the filters, proceed us follows
Remove the dust filters from the intake grilles
(Fig. 11).

fig. 11

Use u vacuum cleuner to remove the dust
collected on the dust filter.

If they are very dirty, immerse in warm water
and rinse a humber of fimes.

The water should hever be hotter than 40°C.

Affer washinyg, leave the filters to dry, then
replace them.

START OF SEASON CHECKS

Mdke sure the power cuable and pluy dre
undumaged und the edrth system is efficient.
Follow the installation instructions precisely.

END OF SEASON OPERATIONS

Before moving the uppliunce, empty the pun
by holding the button [ 8] on the applicnce
until hearing the “gurgling” of the pump.
Warhing: the wdater is druined outside from
underneuth the conhdensing unit, locuted
outside.

Cleun the dust filters and dry carefully before
putting them buack.

Cover the appliance with a plastic bayg to
stop it being covered in dust.

31
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Troubleshooting

TROUBLESHOOTING
If somethiny is hot working, the problem muy ut fimes be simple to resolve.
Cuarefully check these brief instructions before contuct your locul Authorised Service Centre.

PROBLEM

CAUSE

REMEDY

The air-conditioner
doesn’t work

no electricity
it is hot plugyed into the mains
the timer is set incorrectly

wuit
pluy info the mMuains
set the timer correctly

Insufficient cooling

dir filter dirty
room too hot
temperuture set incorrectly

the dir intuke/outlet yrilles ure blocked

cleun the uir filter
wuit for it to cool down
set the temperuture correctly

cleun the yrilles

Particular odour in
the room

air filter dirty

cleun the air filter

Water leaks from
the indoor unit of
the air-conditioner

incorrect instullation of the uppliunce

pump malfunction

See puye 22 to instull the
appliunce correctly
unpluy the uppliunce und
contuct the service centre

The remote control
indicator is weak or
inexistent

flut butteries
butteries inserted the wrony way round

chunye the butteries
check the polarity of the but-
teries (+) und (-)

The air conditioning
unit does not opera-
te for about three
minutes after turning
it on

the sufety device hus tfripped

wuit for three minutes

The compressor
switches on and off
periodically

the dir-conditioner is working in dehumi-
difying mode
the untifreeze sufety device hus tripped

The three indicator
lights flash

operating unomaly

unpluy the appliance, wuit a
few minutes und then turn the
dppliunce on aguin. If the pro-
blem persists, contuct the ser-
vice centre.

SERVICE

If following these checks the malfunction remains, contact your hearest authorised service cen-

tre, specifying the model of the appliance and the type of defect.

Transport, filling, cleaning, recovery and disposal of refrigerant should be performed by a tech-
nical service centre appointed by the manufacturer only.

The appliance should be disposed of by a specialist centre appointed by the manufacturer only.
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Warranty/technical specifications

WARRANTY AND TECHNICAL SERVICE

The conditions of the warranty and technical
service dre provided on the certificate sup-
plied with your appliance.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power supply voltuge see ruting plate

Mux. power input during
dir conditioning

Max. power input during
dehumidifying

Cooling cupucity*
Number of fun speeds 3
Mux. dir flow-rate 250-350 m®/h

Dimensions of indoor unit:

e width 450 mm
e height 475 mm
e depth 255 mm
e weight 10 ky
LIMIT CONDITIONS Dimensions of outdoor unit
e width 570 mm
e height 542 mm
Temperature in the room 21 +32°C e depth 280 mm
e weight 30 ky
Outside temperature 21 + 43°C
* Stundurd conditions:
Inside femperature 27°C
47% relative humidity
Outside temperature 35°C

41% relative humidity

R407c is a refrigerant that complies with the EU rules on the environment, therefore it is recom-
mended to not perforate the unit’s refrigerant circuit.
At the end of its working life, take the appliance to a special collection centre.

ELECTRICAL CONNECTION (U.K. ONLY)

A) If your uppliunce comes fitted with u pluy, it will incorporute u 13 Amp fuse. If it does not fit your socket,
the pluy should be cut off from the muihs lead, uhd on uppropriute pluy fitted, us below. warhing: Very
curefully dispose of the cut off pluy ufter removing the fuse: do hot insert in a 13 Amp socket elsewhere in
the house us this could cause u shock hazard. With dlfernative plugs not incorporating a fuse, the circuit
must be protected by u 15 Amp fuse. If the pluy is u moulded-on type, the fuse cover must be re-fitted
wheh changing the fuse using u 13 Amp Astu upproved fuse to BS 1362. In the event of losing the fuse
cover, the pluy must NOT be used until u replucement fuse cover cun be obtuined from your nearest elec-
trical dedler. The colour of the correct replucement fuse cover is that as marked on the buse of the pluy.

B) If your uppliunce is not fitted with u pluy, pleuse follow the instructins provided below:

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED
IMPORTANT
The wires in the muins leud dre coloured in uccor-
dunce with the followiny code:

As the colours of the wires in the muins leud muy hot
correspond with the coloured markings identifying
the terminuls in your pluy, proceed us follows:

The green und yellow wire must be conhected to
the termindl in the pluy marked with the letter E or
the eurth symbol <L or coloured yreen or green
und yellow.

The blue wire must be connected to the terminul
murked with the letter N or coloured bluck.

The brown wire must be connected to the terminul
murked with the letter L or coloured red.

Greeh und yellow Earth
Blue Neutral
Brown Live O
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